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The Vulture-Valley-Square Dancers on the French Riviera 

Die Vulture-Valley-Squaredancer an der französischen Riviera 
Sigi Schußmann, Vicepresident, Vulture Valley SDC 

After having visited the Autumn Special 
in Paris in 2006 we received at the end of 
last year the flyer and invitation from the 
French Riviera Funny Fish to their Spe-
cial on 3.-5. April 2009 at Cagnes-sur-
Mer. Since we had tremendously enjoyed 
the Square Dance in Paris, we registered 
immediately. This later proved to be a 
wise decision since the interest was 
extremely big. 
On the morning of April 3rd we flew from 
Munich to Nice where we were picked up 
by friends. As Nice Airport is located only 
about 5 kilometers from Cagnes-sur-Mer 
it enabled us to check-in at our hotel just 
half an hour after our arrival in France.  
The Special started with the Friendship 
Evening from 7.30 until 10 p.m. Right 
from the beginning we were able to make 

Nachdem wir das Herbstspezial in Paris be-
sucht hatten, erhielten wir Ende des letzten 
Jahres den Flyer und die Einladung der 
French Riviera Funny Fish zu ihrem Spezial 
vom 3.-5. April dieses Jahres in Cagnes-sur-
Mer. Da uns bereits das Tanzen in Paris 
außerordentlich gut gefallen hatte, meldeten 
wir uns spontan an. Eine weise Entscheidung 
wie sich später herausstellte, da das Interesse 
äußerst groß war. 
Am 3. April flogen wir von München nach Niz-
za und wurden dort von Freunden, die sich 
mit dem Auto auf den Weg gemacht hatten, 
abgeholt. Da der Flughafen Nizza nur ca. 5 
km von Cagnes-sur-Mer entfernt ist, konnten 
wir bereits eine halbe Stunde nach Ankunft in 
unserem Hotel einchecken. 
Der Abend begann mit dem Friendship-
Evening von 19.30 bis 22.00 Uhr. Bereits hier 



EAASDC Bulletin Jun 2009  Veranstaltungsbericht 
  

 

53 

new contacts and greet old friends to the 
accompaniment of Thorsten Geppert’s 
calls. Thorsten Geppert and the Funny 
Fish club caller put us into the right 
mood. The next day (Saturday) began at 
2.30 p.m. with MS and PLUS. The dinner 
break took place from 6.30 until 7.30 p.m. 
At this point it must be mentioned that the 
participation fee of 30 Euros included all 
beverages, coffee and cake, dinner-
snack and a great Afterparty buffet along 
with the apéritif with snacks right thru 
from Friday to Sunday. A true master-
piece presented by this truly recommend-
able Club! 
Sunday began at 10.00 a.m. with a 
wonderful open-air event on the sea 
promenade at Cagnes-sur-Mer. To the 
applause of many thrilled spectators 
Thorsten Geppert gave his best tips 
(MS/PLUS) to his best. Towards 11.45 
a.m. we were all invited to the above 
mentioned apéritif. All those who still had 
time and wanted to could enjoy for the 
small additional cost of 13 Euros an 
excellent two course dinner with table 
wine and espresso included. 
We will certainly go back next year to 
visit our French friends on their 10th anni-
versary. Now once again, we wish to 
express our sincerest thanks and appre-
ciation to the Board and the members of 
the French Riviera Funny Fish for the 
excellent event. 
Vive la France! 
Jutta and Sigi   

konnte man zu den Calls von Thorsten 
Geppert erste Kontakte knüpfen und Freunde 
begrüßen. Thorsten Geppert und auch der 
Clubcaller der Funny Fishes brachten uns so 
richtig in Stimmung. Der nächste Tag (Sams-
tag) begann um 14.30 Uhr mit MS und PLUS. 
Von 18.30 bis 19.30 Uhr wurde das Tanzen 
für ein Dinner-Break unterbrochen. An dieser 
Stelle ist gleich anzumerken, dass im Teil-
nahmepreis von 30 EURO auch alle Getränke 
ab Freitag, Kuchen und Kaffee, Dinner-Snack 
und ein herrliches Afterparty-Buffet sowie ein 
Aperitif mit Snacks am Sonntag enthalten 
waren. Eine wahre Meisterleistung dieses 
mehr als empfehlenswerten Clubs.  
Der Sonntag begann um 10 Uhr mit einem 
herrlichen Freiluft-Event an der Uferprome-
nade von Cagnes-sur-Mer. Unter dem Ap-
plaus von vielen begeisterten Zuschauern gab 
Thorsten seine schönsten Tipps zum Besten. 
Gegen 11.45 Uhr wurden dann alle Tänzer zu 
dem bereits erwähnten Aperitif geladen. Wer 
noch Zeit und Lust hatte, konnte gegen den 
geringen Betrag von 13 EURO ein ausge-
zeichnetes Zwei-Gänge-Menü incl. Tischwein 
und Espresso genießen.  
Wir sind uns sicher, dass wir auch im 
nächsten Jahr wieder unsere französischen 
Freunde zu ihrem 10. Geburtstag besuchen 
werden. An dieser Stelle möchten wir noch-
mals dem Board und den Mitgliedern der 
French Riviera Funny Fish Squaredancer 
unseren Dank und Anerkennung für den her-
vorragenden Event aussprechen. 
Vive la France! 
Jutta und Sigi 

 

 
 


